
Electrical Enclosure
Product Description
Material: SUS304 / Cold Rolled Steel
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This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Material：SUS304 Material：Cold Rolled Steel

Electrical Enclosure
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Electrical Enclosure



This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked 

as such may not be discarded with normal domestic waste, but 

must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices

Warning-To reduce the risk of injury, user must read 

instructions manual carefully.
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Tips：Any damage on the finish coating could lead to rust, and tiny surface
damage could be repaired by re-painting. But it is not recommended when p
ainting on large scale damages.
The working temperature should be lower than 80°C, otherwise, it could 

Warning：Enclosure enclosure/Cabinet is only coating but NOT insulated.
 ONLY a     qualified electrician could deal with the inside circuits and electri
cal parts.   Warning Labels or other signs could be posted according to relat
ive laws or codes if necessary.
DO NOT Permit children to play with this item.
The Electrical Enclosure enclosure could be waterproof ONLY all the holes 
have been sealed by a soft gasket or plug. For the holes cut by customer,   
please use an IP66 Grade Gasket or equivalent parts to keep waterproof.   
This item MUST BE GROUNDED. Please refer to the "Body

MATTERS NEED ATTENTION

installation-Assembly the earth wire".

lead to damage to the painting surface and the failure of sealing.

The product complies with relevant standards and regulations.   
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and 
it should only be operated in well-ventilated areas.  Please read the user 
manual before installing and using this equipment.
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SPECIFICATION DATA

Color Stainless Steel Color/RAL7035(White Gray)
Body Material SUS304Cold Rolled Steel
Inner plate 2.0mm Galvanized Plate
Finish Powder Coating
Construction Continuously Welded
Ambient Temperature -40~+55°C
Gasket Material Seamless Foam/Nylon(washers or plugs)
Certification CE ROHS 
Ratings NEMA 4/NEMA 4X
Protection Grade IP66 IK10

FEATURES OF PRODUCTS

PU foaming sealing strip ensures a protection grade of IP66 to 
enclosure body.
Bosses of various types and sizes allow easy installation of inlet/outlet 
lines.
Galvanized mounting plate can also be used for wiring outside the 
enclosure.

Professional lock system with double-teeth cylinder allows easy 
locking/unlocking.

Multiple protection grooves are designed at the enclosure opening that 
can not only reinforce the structure but also prevent the entry of dirt or 
water when the door is opened.

Application Scenarios: Outdoor farms, construction sites, irrigation 
systems, factories, industrial sites, shopping malls, plazas.
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Model Height*Width*Depth (mm) Material

SUS304

Cold Rolled Steel

STX2 315
STX3 320
STX3 415
STX3 420
STX3 425
STX4 420
STX4 520
STX5 620
ST2 215
ST2 2515
ST2 315
ST25 315
ST3 315
ST3 320
ST3 415
ST3 420
ST3 525
ST4 415
ST4 420
ST4 515
ST4 520
ST4 525
ST4 625
ST4 630
ST5 515
ST5 725
ST6 620
ST6 630

200*300*150
300*300*200
300*400*150
300*400*200
300*400*250
400*400*200
400*500*200
500*600*200
200*200*150
200*250*150
200*300*150
250*300*150
300*300*150
300*300*200
300*400*150
300*400*200
300*500*250
400*400*150
400*400*200
400*500*150
400*500*200
400*500*250
400*600*250
400*600*300
500*500*150
500*700*250
600*600*200
600*600*300
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INSTALLATION STEPS

A:Mounting Plate Installation
Adopts 4pcs M8 hex head flange nut assembly mounting plate with
enclosure body. See Figure 1.
Notice:already assembled on enclosure body when ex-factory.

Figure 1

B:Bottom Sealing Plate Installation
Adopts M5*10mm cross self-tapping screws assembly sealing
washer,bottom sealing plate with enclosure body. See Figure 2.
According to your usage requirement to mount it or not.

Figure 2
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C:Wall Mounting Brackets Installation
Adopts 4pcs M8*16mm hex head bolt,M8 O-ring,M8 nuts mounting 4pcs
wall mounting brackets on the wall.See Figure 3.

Figure 3

D:Grounding Wire Installation
Adopts 2pcs M6 hex head flange nut assembly grounding wire on
M6*12mm copper bolt of enclosure do or and enclosure body.
See Figure 4.
Notice:already assembled on enclosure body when ex-factory.

Figure 4
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E:Enclosure Door Installation
Adopts 1pcs M6*12mm flat head cross screw,M6 O-ring, M6 hex head
flange nut assembly hinge on enclosure body, Adopts fixed pin assembly
enclosure do or on hinge. See Figure 5.
Notice:Enclosure door already assembled on enclosure body when
ex-factory.

Figure 5

F:Door Lock Installation
Adopts lock nuts assembly enclosure lock on enclosure door.
Adopts matched key to meet enclosure door door opening and closing.
See Figure 6.
Notice:already assembled on enclosure body when ex-factory.
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Figure



- 9 -

Warning:when locking the enclosure door,please turn lock core 90°   
from vertical direction to horizontal direction,make sure to meet best 
protection level.



Matériau :  Acier  inoxydable SUS304 /  Acier laminé  à  froid

Description  du  produit

Boîtier  électrique



Matériau :  Acier  laminé à  froidMatériau :  SUS304

Voici  les  instructions originales.  Veuillez lire  attentivement toutes  les 
instructions  du  manuel avant  utilisation. VEVOR  se  réserve  le  droit 
d'interpréter  ce  manuel à  sa guise.  L'apparence du  produit que  vous 
recevrez  peut  différer. Nous  vous prions  de nous  excuser si  nous vous 
informons  des  mises à  jour techniques  ou  logicielles  concernant notre  produit.

Boîtier  électrique

­  1  ­
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Boîtier  électrique

Panneau  de  porte

8

Corps  de  boîte Clé

Verrouillage

Charnière

Fil  de  mise à  la  terre

Joint  d'étanchéité

Support  mural  personnalisé 7

Plaque  d'installation

Plaque  d'étanchéité9

10
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L'installation  de  cet appareil  doit être  conforme à  la  réglementation  en  vigueur  et  son 
utilisation  doit  se  faire  uniquement dans  des endroits  bien ventilés.  Veuillez lire 
attentivement  le  manuel d'utilisation  avant d'installer  et  d'utiliser  cet équipement.

Le  produit  est conforme  aux normes  et  réglementations  en  vigueur.

2012/19/CE.  Le  symbole représentant  une poubelle  à  roulettes  barrée

appareils  électroniques

Veuillez  lire  attentivement le  manuel d'instructions.

Le  symbole  « à travers »  indique que  le  produit  nécessite des  déchets séparés

de  ce  fait, ils  ne  peuvent  pas être  jetés avec  les  ordures  ménagères ordinaires,  mais

Ce  produit  est soumis  aux dispositions  de  la  directive européenne

Avertissement  –  Afin de  réduire les  risques de  blessure, l’utilisateur  doit lire

doivent  être  déposés dans  un  point  de  collecte  pour le  recyclage des  appareils électriques  et  électroniques.

et  tous  les  accessoires  portant ce  symbole. Produits  marqués

collecte  dans  l'Union européenne.  Ceci s'applique  au  produit

DES  QUESTIONS  REQUIÈRENT DE  L'ATTENTION

Conseils :  Tout  dommage sur  le  revêtement  de  finition  peut entraîner  de  la  rouille et  de  minuscules  imperfections de  surface.

cinq  lois  ou  codes  si  nécessaire.

Des  étiquettes  d'avertissement ou  d'autres panneaux  pourraient être  affichés conformément  à  la  réglementation.

Avertissement :  Le  boîtier/l'armoire est  uniquement recouvert  d'un revêtement  et  n'est  PAS isolé.

Seul  un  électricien qualifié  peut intervenir  sur les  circuits intérieurs  et  l'électricité.

Cet  appareil  DOIT ÊTRE  MIS À  LA  TERRE.  Veuillez vous  référer à  la  section  « Corps ».

Les  dégâts  pourraient être  réparés par  une nouvelle  peinture. Cependant,  cette solution  n'est pas  recommandée lorsque…

installation­Assemblage  du  fil  de  terre".

peinture  sur  les  dommages  à  grande  échelle.

NE  PAS  laisser les  enfants jouer  avec cet  objet.

L'étanchéité  du  boîtier électrique  est  assurée  uniquement si  tous les  orifices sont  obturés par  un  joint  souple 

ou  un  bouchon. Pour  les  orifices  percés par  le  client,  veuillez utiliser  un  joint  IP66 ou  un  composant  équivalent 

afin  de  garantir l'étanchéité.

La  température  de  travail  doit être  inférieure à  80  °C,  sinon cela  pourrait endommager  la  surface  peinte et 

compromettre  l'étanchéité.



Plaque  galvanisée  de  2,0  mm

Acier  laminé  à  froid  SUS304

Température  ambiante  ­40 à  +55 °C

IP66  IK10Niveau  de  protection

Matériau  du  joint

Des  raccords  de  différents  types et  tailles permettent  une installation  facile des  conduites d'entrée/

sortie.

Couleur  acier  inoxydable/RAL7035 (blanc  gris)

revêtement  en  poudre

Soudé  en  continu

Matière  du  corps

Évaluations

Scénarios  d'application :  exploitations agricoles  en  plein  air, chantiers  de  construction,  systèmes 
d'irrigation,  usines,  sites industriels,  centres commerciaux,  places publiques.

Le  joint  d'étanchéité en  mousse PU  assure un  indice de  protection IP66  au  boîtier.

Finition

Construction

De  multiples  rainures de  protection sont  conçues à  l'ouverture du  boîtier, permettant  non seulement 

de  renforcer  la  structure,  mais aussi  d'empêcher l'entrée  de  saletés  ou  d'eau  lorsque la  porte est 

ouverte.

Mousse/Nylon  sans  couture (rondelles  ou  bouchons)

Système  de  verrouillage professionnel  avec cylindre  à  double  denture permettant  un 

verrouillage/déverrouillage  facile.

Certification

NEMA  4/NEMA  4X

La  plaque  de  montage  galvanisée peut  également être  utilisée pour  le  câblage  à  l'extérieur  du 

boîtier.

Couleur

CE  RoHS

Plaque  intérieure

CARACTÉRISTIQUES  DES  PRODUITS

DONNÉES  DE  SPÉCIFICATION

­  4  ­



ST3  320

400*600*300

400*500*150
ST4  520

200*250*150 
200*300*150

STX4  420

ST25  315

400*500*200

ST4  625

STX4  520

STX3  415

ST4  525

Acier  laminé  à  froid

300*400*200

500*700*250

300*300*200

ST4  630

STX5  620

STX2  315

ST4  420

200*200*150

250*300*150
300*300*150

400*500*250

STX3  425

400*500*200

300*500*250ST3  525

300*300*200

Hauteur*Largeur*Profondeur  (mm)  Matériau

ST6  630 600*600*300

ST2  2515

STX3  420

ST5  725

400*600*250

ST2  315

STX3  320
200*300*150

ST6  620

400*400*200

300*400*150

300*400*200

500*500*150

ST3  420

300*400*250

ST4  515

SUS304

ST3  315

300*400*150

Modèle

ST5  515

ST2  215
500*600*200

ST3  415

ST4  415 400*400*150 
400*400*200

600*600*200

­  5  ­
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SCELLAGE
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SCELLAGE
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CORPSNOIX

BOÎTE

VIS

ÉTAPES  D'INSTALLATION

Selon  vos  besoins d'utilisation,  il  convient  de  le  monter ou  non.

Figure  1

A :  Installation  de  la  plaque de  montage : 

utilise  une  plaque de  montage avec  4  écrous  à  bride  à  tête  hexagonale M8  et  un 

boîtier.  Voir  figure 1.

Remarque :  déjà  assemblé sur  le  boîtier  en  sortie  d'usine.

Figure  2

B :  Installation  de  la  plaque d'étanchéité 

inférieure :  utilise  des vis  autotaraudeuses cruciformes  M5*10 mm,  une rondelle 

d'étanchéité  et  la  plaque  d'étanchéité inférieure  est fixée  au  corps  du  boîtier.  Voir figure  2.
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Figure  3

C:  Installation  des supports  de  montage  mural 

Adopte  4  boulons à  tête hexagonale  M8*16 mm,  un  joint  torique M8,  des écrous  M8 pour 

monter  4  supports de  montage mural  sur le  mur. Voir  la  figure  3.

D:  L'installation  du  fil  de  mise  à  la  terre 

adopte  2  pièces d'écrou  à  bride  à  tête  hexagonale M6,  le  fil  de  mise  à  la  terre sur 

un  boulon  en  cuivre  M6*12mm du  boîtier ou  du  corps  du  boîtier.

Figure  4

Remarque :  déjà  assemblé sur  le  boîtier  en  sortie  d'usine.

Voir  la  figure 4.

NOIX
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FIL
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MUR
BOULON

BOÎTE

NOIX

MONTAGE
PENDANT 

CUIVRE

CUIVRE

NOIX

BOULON
CORPS

JOINT  TORIQUE

MISE  À  LA  TERRE

CORPS
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BOÎTE

BOÎTE

CHARNIÈRE

CORPS

PORTE

PORTE

VERROUILLAGE

Figure  5

Remarque :  déjà  assemblé sur  le  boîtier  en  sortie  d'usine.

E:Installation  de  la  porte  d'enceinte

Remarque :  La  porte du  boîtier est  déjà assemblée  sur le  corps du  boîtier en  sortie d'usine.

Voir  la  figure 6.

Figure  6

Utilise  une  vis  cruciforme  à  tête  plate M6*12  mm, un  joint torique  M6 et  un  écrou  à  embase 

hexagonale  M6  pour l'assemblage  de  la  charnière sur  le  corps  du  boîtier.  Utilise une  goupille de 

fixation  pour  l'assemblage du  boîtier ou  de  la  charnière. Voir  figure 5.

F:Installation  de  la  serrure  de  porte

Utilise  un  système de  verrouillage par  écrous de  blocage sur  la  porte  du  boîtier.

Utilise  une  clé  adaptée  pour l'ouverture  et  la  fermeture de  la  porte  de  l'enceinte.

ÉCROU  DE  BOULON

CORRIGER  LE  PIN



Avertissement :  lors  du verrouillage  de la  porte de  l’enceinte, veuillez  faire pivoter  le 
barillet  de  90° de  la  direction  verticale à  la  direction  horizontale afin  de  garantir  un  niveau 

de  protection  optimal.

­  9  ­



Produktbeschreibung

Elektrischer  Schrank

Material:  SUS304 /  Kaltgewalzter Stahl
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Elektrischer  Schrank

Dies  ist  die Originalanleitung.  Bitte lesen  Sie die  gesamte Bedienungsanleitung 
vor  der  Inbetriebnahme sorgfältig  durch. VEVOR  behält sich  die Auslegung  der 
Bedienungsanleitung  vor.  Das Aussehen  des Produkts  kann von  dem gelieferten 
Produkt  abweichen.  Wir bitten  um Verständnis,  dass wir  Sie nicht  erneut über  etwaige 
Technologie-  oder  Software-Updates informieren  werden.

Material:  SUS304 Material:  Kaltgewalzter  Stahl
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Elektrischer  Schrank

Türverkleidung

Montageplatte

Dichtungsring

Individuell  gestalteter  Wandaufhänger

Sperren

Scharnier

Erdungsdraht

7

9

8

Kastenrahmen

Dichtungsplatte

10

Schlüssel



Malerei  über  großflächige Schäden.

Die  Arbeitstemperatur  sollte unter  80°C liegen,  da  es  sonst zu  Schäden an  der Lackoberfläche  und 

zum  Versagen  der Abdichtung  kommen kann.

Installation  –  Montage des  Erdungsdrahtes“.

Teile.  Warnhinweise  oder andere  Schilder können  je  nach  Bedarf angebracht  werden.

Schäden  könnten  durch einen  Neuanstrich behoben  werden. Davon  wird jedoch  abgeraten, wenn  …

fünf  Gesetze  oder Vorschriften,  falls erforderlich.

Das  elektrische  Gehäuse ist  nur dann  wasserdicht, wenn  alle Öffnungen  mit einer  weichen Dichtung  oder 

einem  Stopfen  abgedichtet sind.  Für vom  Kunden angebrachte  Öffnungen verwenden  Sie bitte  eine 

Dichtung  der  Schutzart IP66  oder gleichwertige  Teile, um  die  Wasserdichtigkeit  zu  gewährleisten.

Nur  ein  qualifizierter Elektriker  darf sich  mit den  internen Stromkreisen  und der  Elektrik befassen.

Warnung:  Das  Gehäuse/der Schrank  ist  nur  beschichtet, aber  NICHT isoliert.

Dieser  Artikel  muss geerdet  werden. Bitte  beachten Sie  die Hinweise  zum „Körper“.

Erlauben  Sie  Kindern NICHT,  mit diesem  Gegenstand zu  spielen.

Das  Produkt  entspricht den  geltenden Normen  und Vorschriften.
Die  Installation  dieses Geräts  muss allen  geltenden Vorschriften  entsprechen und  es 
darf  nur  in  gut  belüfteten Bereichen  betrieben werden.  Bitte lesen  Sie die 
Bedienungsanleitung  vor  der Installation  und Inbetriebnahme  des Geräts.

2012/19/EG.  Das  Symbol zeigt  eine durchgestrichene  Mülltonne.

Daher  darf  er  nicht  mit  dem  normalen Hausmüll  entsorgt werden,  sondern

Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko zu  verringern, muss  der  Benutzer  die  folgenden  Anweisungen lesen:

Dieses  Produkt  unterliegt den  Bestimmungen der  europäischen Richtlinie

müssen  zu  einer Sammelstelle  für  das  Recycling von  Elektrogeräten gebracht  werden

elektronische  Geräte

Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung sorgfältig  durch.

und  sämtliches  Zubehör, das  mit  diesem  Symbol gekennzeichnet  ist.  Produkte  mit  der  Kennzeichnung

„durch“  bedeutet,  dass für  das Produkt  eine separate  Abfalltrennung erforderlich  ist.

Abholung  innerhalb  der  Europäischen  Union. Dies  gilt  für  das Produkt.

ANGELEGENHEITEN  ERFORDERN  AUFMERKSAMKEIT

Hinweis:  Beschädigungen  der Oberflächenbeschichtung  können zu  Rost und  kleinen Oberflächenfehlern  führen.

-  3  -
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SPEZIFIKATIONSDATEN

PRODUKTMERKMALE

Professionelles  Schließsystem  mit Doppelzahnzylinder  ermöglicht einfaches  Ver- und 

Entriegeln.

Eine  verzinkte  Montageplatte kann  auch für  die Verkabelung  außerhalb des  Gehäuses 

verwendet  werden.

Schutzklasse

Anschlussstutzen  unterschiedlicher  Art  und  Größe ermöglichen  die  einfache  Installation von  Zu- und 

Ablaufleitungen.

Farbe

Innenplatte

Umgebungstemperatur  -40  bis  +55  °C

Kaltgewalzter  Stahl  SUS304

Bewertungen

Die  Dichtungsleiste  aus PU-Schaum  gewährleistet die  Schutzart IP66  für  das  Gehäuse.

Konstruktion

Anwendungsszenarien:  Landwirtschaftliche  Betriebe im  Freien, Baustellen, 

Bewässerungssysteme,  Fabriken,  Industrieanlagen, Einkaufszentren,  Plätze.

Körpermaterial

Pulverbeschichtung

Durchgehend  geschweißt

Dichtungsmaterial Nahtloser  Schaumstoff/Nylon  (Unterlegscheiben oder  Stopfen)

Edelstahlfarbe/RAL7035  (Weißgrau)

Zertifizierung

Beenden

IP66  IK10

CE  RoHS

NEMA  4/NEMA  4X

2,0  mm  verzinktes Blech

An  der  Gehäuseöffnung sind  mehrere Schutzrillen  vorgesehen, die  nicht nur  die Konstruktion 

verstärken,  sondern  auch das  Eindringen von  Schmutz oder  Wasser beim  Öffnen der  Tür 

verhindern.
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STX2  315

STX5  620

300*400*200

300*400*250

ST4  515

SUS304

ST3  315

300*400*150

ST5  515

ST2  215

Modell

ST3  415

500*600*200

ST4  415 400*400*150 

400*400*200

ST3  320

600*600*200

STX3  420

600*600*300

ST5  725

400*600*250

ST2  315

STX3  320

ST6  620

200*300*150

400*400*200

500*500*150

300*400*150

ST3  420

400*500*250

ST4  420

200*200*150

250*300*150

300*300*150

STX3  425

300*500*250

400*500*200

300*300*200

ST3  525

Höhe*Breite*Tiefe  (mm)  Material

ST6  630

ST2  2515

400*600*300

400*500*150

ST4  520

200*250*150 

200*300*150

ST25  315

STX4  420

400*500*200

ST4  625

STX3  415

STX4  520

ST4  525

Kaltgewalzter  Stahl

300*400*200

500*700*250

300*300*200

ST4  630
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Je  nach  Ihren Nutzungsanforderungen  kann es  montiert werden  oder nicht.

Hinweis:  Bereits  ab  Werk  am  Gehäuse  montiert.

A:  Die  Montageplatte wird  mit 

4  M8-Sechskant-Flanschmuttern  an  der  Gehäuseplatte befestigt.  Siehe 

Abbildung  1.

Abbildung  1

Abbildung  2

B:  Die  Bodendichtungsplatte wird 

mit  M5*10  mm Kreuzschlitzschrauben  und einer  Dichtscheibe am 

Gehäuse  befestigt.  Siehe Abbildung  2.

INSTALLATIONSSCHRITTE

WASCHMASCHINE

SCHRAUBEN UNTEN

KÖRPER

KÖRPER

ABDICHTUNG

PLATTE

MONTAGE

KASTEN

ABDICHTUNG

NUSS

KASTEN

PLATTE



KASTEN

NUSS

DRAHT

WAND

BOLZEN

KUPFER

BOLZEN

NUSS

MONTAGE

KASTEN

KUPFER

WÄHREND

NUSS
KÖRPER

BOLZEN

O-Ring

ERDUNG

KÖRPER

Abbildung  4

D:  Die  Erdungsdrahtinstallation verwendet 

2  Stück  M6  Sechskant-Flanschmutter-Baugruppen  zur  Befestigung  des Erdungsdrahts  an 

M6*12mm  Kupferbolzen  der  Gehäusetür  und des  Gehäusekörpers.

C:  Die  Wandmontage erfolgt  mit  4  M8*16-mm-

Sechskantschrauben,  M8-O-Ringen  und M8-Muttern  zur Befestigung  der 4  Wandhalterungen an  der 

Wand.  Siehe  Abbildung 3.

Abbildung  3

Hinweis:  Bereits  ab  Werk  am  Gehäuse  montiert.

Siehe  Abbildung  4.
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PIN  FIX

SCHRAUBENMUTTER

Verwendet  1  Stück M6  x  12  mm Flachkopf-Kreuzschlitzschraube,  M6  O-Ring,  M6  Sechskant-

Flanschmutter  zur  Montage des  Scharniers am  Gehäusekörper. Verwendet  einen Fixierstift  zur Montage 

des  Gehäusedeckels  oder des  Scharniers. Siehe  Abbildung 5.

Siehe  Abbildung  6.

F:Türschlossmontage

Verwendet  eine  Kontermutter-Montagevorrichtung zur  Verriegelung der  Gehäusetür.

Hinweis:  Bereits  ab  Werk  am  Gehäuse  montiert.

E:  Montage  der  Gehäusetür

Hinweis:  Die  Gehäusetür ist  bei Auslieferung  ab  Werk  bereits am  Gehäuse montiert.

Verwendet  einen  passenden Schlüssel  zum Öffnen  und Schließen  der  Gehäusetür.

Abbildung  6

Abbildung  5

KASTEN

SCHARNIER

TÜR

KÖRPER

TÜR

SPERREN

KASTEN



Warnung:  Beim  Verriegeln der  Gehäusetür drehen  Sie bitte  den 

Schließzylinder  um  90° von  der vertikalen  in  die  horizontale Richtung,  um ein 

optimales  Schutzniveau  zu  gewährleisten.
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Quadro  elettrico

Descrizione  del  prodotto
Materiale:  acciaio  SUS304 / acciaio  laminato a  freddo



-  1  -

Quadro  elettrico

Queste  sono  le  istruzioni  originali, si  prega di  leggere attentamente  tutte le  istruzioni del 

manuale  prima  dell'uso. VEVOR  si  riserva  il  diritto  di  interpretare  a  proprio  piacimento il  presente 

manuale  d'uso.  L'aspetto del  prodotto potrebbe  differire leggermente  da  quello  del prodotto 

ricevuto.  Ci  scusiamo se  non vi  informeremo tempestivamente  di  eventuali  aggiornamenti tecnologici 

o  software  del  nostro  prodotto.

Materiale:  acciaio  inox 304 Materiale:  acciaio  laminato a  freddo
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Pannello  della  porta

Piastra  di  installazione

Corpo  scatolare

Appendiabiti  da  parete personalizzato

Serratura

Chiave

Cerniera

Anello  di  tenuta

7

9

10

Piastra  di  tenuta

filo  di  terra

Quadro  elettrico

-  2  -



Installazione  -  Assemblaggio del  filo di  terra".

NON  permettere  ai  bambini  di  giocare  con questo  oggetto.

SOLO  un  elettricista qualificato  potrebbe occuparsi  dei circuiti  interni e  dell'elettricità

Attenzione:  il  contenitore/armadio è  solo rivestito,  NON isolato.

parti  cal.  Etichette di  avvertenza o  altri segnali  potrebbero essere  affissi in  base alle  relative

Questo  articolo  DEVE ESSERE  MESSA A  TERRA. Fare  riferimento al  "Corpo

Il  contenitore  elettrico può  essere impermeabile  SOLO se  tutti i  fori sono  stati sigillati  con una 

guarnizione  morbida  o  un  tappo. Per  i  fori  praticati dal  cliente, si  prega di  utilizzare una 

guarnizione  di  grado IP66  o  componenti  equivalenti per  garantire l'impermeabilità.

leggi  o  codici, se  necessario.

Il  danno  potrebbe essere  riparato riverniciando.  Ma non  è  raccomandato  quando p

verniciatura  su  danni su  larga scala.

La  temperatura  di  esercizio  deve essere  inferiore a  80  °C,  altrimenti si  potrebbero danneggiare 

la  superficie  verniciata e  compromettere la  tenuta.

QUESTIONI  CHE  RICHIEDONO ATTENZIONE

2012/19/CE.  Il  simbolo raffigurante  un  bidone  della spazzatura  barrato

Questo  prodotto  è  soggetto  alle disposizioni  della Direttiva  europea

Attenzione:  per  ridurre il  rischio di  lesioni, l'utente  deve leggere

Leggere  attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

attraverso  indica  che il  prodotto richiede  rifiuti separati

raccolta  nell'Unione  Europea. Ciò  si  applica  al  prodotto

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati con  questo simbolo.  Prodotti contrassegnati

devono  essere  portati a  un  punto  di  raccolta  per il  riciclaggio di  apparecchiature elettriche  e

dispositivi  elettronici

in  quanto  tali non  possono essere  smaltiti con  i  normali  rifiuti domestici,  ma

L'installazione  di  questo dispositivo  deve essere  conforme a  tutte le  normative vigenti  e  il 
suo  utilizzo  deve avvenire  esclusivamente in  ambienti ben  ventilati. Si  prega di  leggere il 
manuale  d'uso  prima di  installare e  utilizzare l'apparecchiatura.

Il  prodotto  è  conforme  agli standard  e  alle  normative pertinenti.

Suggerimenti:  qualsiasi  danno al  rivestimento di  finitura potrebbe  portare alla  formazione di  ruggine e  a  piccole  imperfezioni superficiali.
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IP66  IK10

Raccordi  di  vario tipo  e  dimensione  consentono una  facile installazione  delle linee  di  ingresso/

uscita.

CE  ROHS

La  piastra  di  montaggio  zincata può  essere utilizzata  anche per  il  cablaggio  esterno 

all'involucro.

NEMA  4/NEMA  4X

Colore  acciaio  inossidabile/RAL7035 (bianco  grigio)

Piastra  interna Lamiera  zincata  da  2,0  mm

Rondelle  o  tappi in  schiuma/nylon senza  cuciture

Certificazione

Fine

Costruzione

Sistema  di  chiusura professionale  con cilindro  a  doppia  dentatura che  consente un  facile 

bloccaggio/sbloccaggio.

Valutazioni

La  guarnizione  in  schiuma  di  poliuretano  garantisce un  grado di  protezione IP66  al 

corpo  dell'involucro.

Saldatura  continua

Colore

Scenari  di  applicazione: aziende  agricole all'aperto,  cantieri edili,  sistemi di  irrigazione, 

fabbriche,  siti  industriali, centri  commerciali, piazze.

Sono  state  progettate diverse  scanalature di  protezione in  corrispondenza dell'apertura  del 

contenitore,  che  non solo  rinforzano la  struttura, ma  impediscono anche  l'ingresso di  sporco o 

acqua  all'apertura  della porta.

Materiale  del  corpo

Materiale  della  guarnizione

Grado  di  protezione

Verniciatura  a  polvere

Temperatura  ambiente  -40~+55°C

Acciaio  laminato  a  freddo  SUS304

CARATTERISTICHE  DEI  PRODOTTI

DATI  DI  SPECIFICA
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600*600*200

400*500*150

ST4  415

400*600*300

200*250*150 

200*300*150

ST4  520 400*500*200

ST4  625

ST25  315

ST4  525

STX3  415

acciaio  laminato  a  freddo

STX4  420

300*400*200

500*700*250

300*300*200

ST4  630

STX4  520

STX5  620

250*300*150

ST4  420

STX2  315

300*300*150

200*200*150

400*500*250

300*500*250

STX3  425

400*500*200

ST3  525

300*300*200

ST2  2515

ST6  630

Altezza*Larghezza*Profondità  (mm)  Materiale

STX3  420

400*600*250

600*600*300

ST5  725

STX3  320

200*300*150

ST6  620

ST2  315

400*400*200

300*400*150

500*500*150

ST3  420

300*400*200

300*400*250

ST4  515

ST3  315

SUS304

ST5  515

Modello

300*400*150

ST2  215

500*600*200

ST3  415

ST3  320

400*400*150 

400*400*200
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SIGILLATURA

NOCE CORPO

SCATOLA

MONTAGGIO

SCATOLA

CORPO

PIATTO

VITE

SIGILLATURA

PIATTO

RONDELLA

METTER  IL  FONDO  A

FASI  DI  INSTALLAZIONE

B:  Installazione  della piastra  di  tenuta 

inferiore.  Adotta  viti autofilettanti  incrociate M5*10mm,  rondella di  tenuta, piastra 

di  tenuta  inferiore con  corpo dell'involucro.  Vedere Figura  2.

Figura  1

A:  Installazione  della piastra  di 

montaggio.  La  piastra di  montaggio è  dotata di  4  dadi  flangiati a  testa esagonale  M8 e 

si  fissa  al  corpo  dell'involucro. Vedere  la  Figura  1.

Nota:  già  assemblato sul  corpo dell'involucro  in  fase  di  uscita  dalla fabbrica.

A  seconda  delle tue  esigenze di  utilizzo, montarlo  o  meno.

Figura  2
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SCATOLA

PARETE
BULLONE

NOCE

MONTAGGIO

BULLONE

CORPO

MESSA  A  TERRA

NOCE

CORPO

RAME

O-RING

NOCE

DURANTE

SCATOLA

RAME

FILO

BULLONE

Vedere  la  Figura 4.

D:  L'installazione  del filo  di  messa  a  terra 

adotta  2  dadi flangiati  a  testa  esagonale M6  per il  filo  di  messa a  terra sul  bullone in  rame 

M6*12mm  della  porta dell'involucro  e  del  corpo dell'involucro.

C:  Installazione  delle staffe  di  montaggio  a  parete. 

Prevede  l'utilizzo  di  4  bulloni a  testa esagonale  M8*16mm, O-ring  M8 e  dadi M8  per il  montaggio delle 

4  staffe  di  montaggio  a  parete.  Vedere la  Figura 3.

Figura  3

Nota:  già  assemblato sul  corpo dell'involucro  in  fase  di  uscita  dalla fabbrica.

Figura  4
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SCATOLA

CORPO

CERNIERA

SCATOLA

PORTA

SERRATURA

PORTA

Adotta  una  chiave corrispondente  per l'apertura  e  la  chiusura della  porta del  vano.

Adotta  1  vite a  croce a  testa piatta  M6*12mm, O-ring  M6, dado  flangiato a  testa esagonale  M6, 

cerniera  di  assemblaggio sul  corpo dell'involucro,  adotta perno  di  assemblaggio  fisso dell'involucro  sulla 

cerniera.  Vedere  la  Figura  5.

E:  Installazione  della porta  del  box  di  contenimento

Nota:  lo  sportello del  contenitore è  già montato  sul  corpo  del contenitore  in  fase  di  uscita  dalla 

fabbrica.

F:  Installazione  della serratura  della porta

Adotta  un  sistema di  bloccaggio con  dadi di  fissaggio sulla  porta dell'involucro.

Figura  5

Nota:  già  assemblato sul  corpo dell'involucro  in  fase  di  uscita  dalla fabbrica.

Figura  6

Vedere  la  Figura 6.

PERNO  DI  FISSAGGIO

DADO  BULLONE
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Attenzione:  quando  si  chiude  a  chiave  lo  sportello  del contenitore,  ruotare il 

cilindro  della  serratura di  90° dalla  posizione verticale  a  quella  orizzontale per 

garantire  il  livello di  protezione ottimale.



Descripción  del  Producto

Caja  eléctrica

Material:  Acero  SUS304 / Acero  laminado en  frío



­  1  ­

Caja  eléctrica

Estas  son  las instrucciones  originales. Lea  atentamente todo  el  manual 
antes  de  usar el  producto. VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  el 
manual  de  usuario. El  aspecto del  producto puede  variar con  respecto al 
que  reciba.  Le pedimos  disculpas si  no le  informamos nuevamente  sobre 
actualizaciones  de  tecnología o  software.

Material:  SUS304 Material:  Acero  laminado en  frío
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Caja  eléctrica

Panel  de  la  puerta

Placa  de  instalación

Anillo  de  sellado

Colgador  de  pared personalizado

Cerrar

Bisagra

Cable  de  puesta a  tierra

7

9

8

Carrocería  de  caja

Placa  de  sellado

10

Llave



leyes  o  códigos si  fuera necesario.

Este  artículo  DEBE ESTAR  CONECTADO A  TIERRA. Consulte  el  "Cuerpo"

Advertencia:  La  carcasa/gabinete solo  tiene un  revestimiento, pero  NO está  aislada.
SOLO  un  electricista cualificado  podría ocuparse  de  los  circuitos internos  y  la  electricidad.

NO  permita  que los  niños jueguen  con este  artículo.

pintura  sobre  daños a  gran escala.

piezas  de  cal. Se  pueden colocar  etiquetas de  advertencia u  otros letreros  según corresponda.

Instalación:  montaje  del cable  de  tierra.

La  temperatura  de  trabajo  debe ser  inferior a  80  °C;  de  lo  contrario, podría  dañarse la 

superficie  pintada  y  provocar  un  fallo  en  el  sellado.

Los  daños  podrían repararse  volviendo a  pintar. Pero  no  se  recomienda cuando  p

La  carcasa  del armario  eléctrico solo  será impermeable  si  todos  los orificios  están sellados 

con  una  junta o  tapón flexible.  Para los  orificios realizados  por el  cliente, utilice  una junta 

con  clasificación  IP66 o  una pieza  equivalente para  garantizar la  impermeabilidad.

ESTOS  ASUNTOS  REQUIEREN ATENCIÓN

Este  producto  está sujeto  a  lo  dispuesto en  la  Directiva  Europea.

Advertencia:  para  reducir el  riesgo de  lesiones, el  usuario debe  leer

como  tal  no  puede  desecharse con  los  residuos  domésticos normales,  pero

deben  llevarse  a  un  punto de  recogida para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos y

Recogida  en  la  Unión  Europea. Esto  se  aplica  al  producto.

y  todos  los  accesorios  marcados con  este símbolo.  Productos marcados

2012/19/CE.  El  símbolo que  muestra un  contenedor de  basura con  ruedas tachado.

dispositivos  electrónicos

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

a  través  indica que  el  producto  requiere una  separación

El  producto  cumple con  las  normas  y  reglamentos  pertinentes.
La  instalación  de este  dispositivo debe  cumplir con  todas las  normativas 
aplicables  y  solo debe  utilizarse en  áreas bien  ventiladas. Lea  el  manual 
de  usuario  antes de  instalar y  utilizar este  equipo.

Consejos:  Cualquier  daño en  el  revestimiento  de  acabado  podría provocar  óxido y  pequeñas imperfecciones  en  la  superficie.

­  3  ­
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CARACTERÍSTICAS  DE  LOS  PRODUCTOS

DATOS  DE  ESPECIFICACIÓN

IP66  IK10

Las  conexiones  de  distintos  tipos y  tamaños permiten  una fácil  instalación de  las  tuberías  de  entrada/

salida.

CE  ROHS

Acero  laminado  en  frío  SUS304

NEMA  4/NEMA  4X

El  sistema  de  cerradura  profesional con  cilindro de  doble diente  permite bloquear  y  desbloquear 

fácilmente.

placa  interior Placa  galvanizada  de  2,0  mm

Espuma/Nylon  sin  costuras (arandelas  o  tapones)

La  placa  de  montaje  galvanizada también  se  puede  utilizar para  el  cableado  fuera de 
la  carcasa.

Color

Finalizar

Proceso  de  dar  un  título

En  la  abertura del  cerramiento se  han diseñado  múltiples ranuras  de  protección  que no  solo refuerzan  la 

estructura,  sino  que también  impiden la  entrada de  suciedad o  agua cuando  se  abre  la  puerta.

Calificaciones

La  tira  de  sellado  de  espuma  de  poliuretano  garantiza un  grado de  protección IP66  para el 

cuerpo  de  la  carcasa.

Escenarios  de  aplicación: Granjas  al  aire  libre, obras  de  construcción,  sistemas de  riego, fábricas, 
polígonos  industriales,  centros comerciales,  plazas.

Construcción

Material  de  la  carrocería

Soldado  continuamente

Color  acero  inoxidable/RAL7035 (blanco  grisáceo)

Material  de  la  junta

Grado  de  protección

Recubrimiento  en  polvo

Temperatura  ambiente:  ­40~+55°C
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ST2  315

ST3  525

300*300*200

300*500*250

400*500*200

ST6  630

ST2  2515

Altura*Ancho*Profundidad  (mm)  Material

300*300*150

200*200*150

250*300*150

ST4  420

400*500*250

STX3  425

500*700*250

300*400*200

Acero  laminado  en  frío

STX5  620

300*300*200

ST4  630

200*250*150 
200*300*150

400*500*200

STX2  315

ST25  315

400*500*150
ST4  520

STX3  415

400*600*300

ST4  525

STX4  520

ST4  625

STX4  420

ST2  215

ST5  515

300*400*150

ST3  320

Modelo

600*600*200

400*400*150 
400*400*200

ST3  415

ST4  415

500*600*200

300*400*250
300*400*200

ST3  315

SUS304

ST6  620

ST4  515

200*300*150

500*500*150

STX3  320

300*400*150
ST3  420

400*400*200

ST5  725

STX3  420

400*600*250

600*600*300



CUERPO

CUERPO

TORNILLO
CAZA  DE  FOCAS

TUERCA

CAJA

CAZA  DE  FOCAS

LÁMINA

ARANDELA

CAJA

MONTAJE

ABAJO

LÁMINA

PASOS  DE  INSTALACIÓN

B:  Instalación  de  la  placa de  sellado inferior.  Se 

utilizan  tornillos  autorroscantes de  cabeza Phillips  M5*10 mm  para ensamblar  la 

arandela  de  sellado y  la  placa  de  sellado  inferior con  el  cuerpo  de  la  carcasa. Véase  la  figura  2.

Figura  1

A:  Instalación  de  la  placa de  montaje. Se 

utilizan  4  tuercas de  brida hexagonales  M8 para  ensamblar la  placa de  montaje con  el 

cuerpo  de  la  carcasa.  Véase la  figura 1.

Aviso:  ya  viene ensamblado  en  la  carcasa al  salir de  fábrica.

Según  sus  necesidades de  uso, puede  montarlo o  no.

Figura  2

­  6  ­



CAJA

TUERCA

CABLE

TORNILLO

MURO
TORNILLO

COBRE

TUERCA

MONTAJE

CAJA

COBRE

TUERCA

DURANTE

TORNILLO

CUERPO

JUNTA  TÓRICA

TOMA  DE  TIERRA

CUERPO

Véase  la  figura 4.

D:  Instalación  del cable  de  tierra  Adopta 2 

piezas  de  tuerca de  brida de  cabeza hexagonal  M6 para  ensamblar el  cable de  tierra en 

el  perno  de  cobre  M6*12mm de  la  puerta  de  la  carcasa o  del cuerpo  de  la  carcasa.

C:  Instalación  de  soportes  de  montaje  en  pared  Adopta 

4  pernos  de  cabeza  hexagonal M8*16mm,  junta tórica  M8, tuercas  M8 para  montar 4  soportes de 

montaje  en  pared en  la  pared.  Ver figura  3.

Figura  3

Aviso:  ya  viene ensamblado  en  la  carcasa al  salir de  fábrica.

Figura  4

­  7  ­
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PIN  DE  FIJACIÓN

TUERCA  DE  PERNO

Adopta  una  llave compatible  para la  apertura y  el  cierre  de  la  puerta del  cerramiento.

E:  Instalación  de  la  puerta del  armario

Aviso:  La  puerta del  armario ya  viene montada  en  el  cuerpo del  armario de  fábrica.

Aviso:  ya  viene ensamblado  en  la  carcasa al  salir de  fábrica.

Adopta  tuercas  de  seguridad  para el  montaje del  cierre de  la  puerta  del gabinete.

Figura  5

Figura  6

Se  utiliza  un  tornillo  de  cabeza  plana M6*12  mm, una  junta tórica  M6 y  una tuerca  de  brida  hexagonal 

M6  para  el  montaje  de  la  bisagra en  el  cuerpo  de  la  carcasa. Se  utiliza un  pasador fijo  para el  montaje 

de  la  carcasa en  la  bisagra.  Véase la  figura 5.

Véase  la  figura 6.

F:  Instalación  de  cerradura  de  puerta

PUERTA

CAJA

PUERTA
CERRAR

CUERPO

BISAGRA

CAJA



Advertencia:  al  cerrar la  puerta del  armario, gire  el  cilindro  de  la  cerradura 
90°  desde  la  dirección  vertical a  la  horizontal  para garantizar  el  mejor  nivel de 
protección.

­  9  ­



Obudowa  elektryczna

Opis  produktu
Materiał:  SUS304 /  Stal walcowana  na  zimno
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Obudowa  elektryczna

To  jest  oryginalna instrukcja  obsługi. Przed  użyciem prosimy  o  dokładne 
zapoznanie  się  z  treścią  instrukcji. Firma  VEVOR zastrzega  sobie prawo  do  jednoznacznej 
interpretacji  niniejszej  instrukcji obsługi.  Wygląd produktu  zależy od  stanu, w  jakim 
go  otrzymali  Państwo. Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale nie  będziemy Państwa  ponownie 
informować  o  aktualizacjach technologicznych  lub oprogramowania  naszego produktu.

Materiał:  SUS304 Materiał:  stal  walcowana na  zimno



8

Panel  drzwiowy

Płyta  montażowa

Nadwozie  skrzyniowe

Wieszak  ścienny  na  zamówienie

Zamek

Klawisz

Zawias

Pierścień  uszczelniający

7

9

10

Płyta  uszczelniająca

Przewód  uziemiający

Obudowa  elektryczna

-  2  -



Instalacja-Montaż  przewodu  uziemiającego".

NIE  POZWÓL  dzieciom bawić  się  tym  przedmiotem.

TYLKO  wykwalifikowany  elektryk może  zająć się  obwodami wewnętrznymi  i  instalacją  elektryczną.

Ostrzeżenie:  Obudowa/szafka  jest tylko  powłoką, NIE  jest izolowana.

części.  Etykiety  ostrzegawcze lub  inne znaki  mogą być  umieszczone zgodnie  z

Ten  element  MUSI BYĆ  UZIEMIONY. Proszę  zapoznać się  z  „Uszczelnieniem  korpusu”.

Obudowa  elektryczna  może być  wodoodporna TYLKO  po  uszczelnieniu  wszystkich otworów  miękką 

uszczelką  lub  zaślepką. W  przypadku otworów  wyciętych przez  klienta, należy  zastosować uszczelkę  o 

stopniu  ochrony  IP66 lub  równoważne części,  aby zachować  wodoodporność.

w  razie  potrzeby obowiązujące  przepisy lub  kodeksy.

Uszkodzenia  można  naprawić poprzez  ponowne malowanie.  Nie jest  to  jednak  zalecane, gdy

nie  powodując  szkód na  dużą skalę.

Temperatura  robocza  powinna być  niższa niż  80°C, w  przeciwnym razie  może dojść  do  uszkodzenia 

powierzchni  lakierowanej  i  utraty  szczelności.

SPRAWY  WYMAGAJĄCE  UWAGI

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający przekreślony  kosz na  śmieci na  kółkach

Niniejszy  produkt  podlega postanowieniom  dyrektywy europejskiej

Ostrzeżenie  –  Aby zmniejszyć  ryzyko obrażeń,  użytkownik musi  przeczytać

uważnie  przeczytaj  instrukcję obsługi.

przez  oznacza,  że  produkt  wymaga oddzielnego  składowania odpadów

zbiórka  w  Unii Europejskiej.  Dotyczy produktu

oraz  wszystkie  akcesoria oznaczone  tym symbolem.  Produkty oznaczone

należy  oddać  do  punktu  zbiórki w  celu recyklingu  urządzeń elektrycznych  i

urządzenia  elektroniczne

w  związku  z  tym  nie można  go  wyrzucać  wraz z  normalnymi odpadami  domowymi, ale

Instalacja  tego  urządzenia musi  być zgodna  ze  wszystkimi  obowiązującymi przepisami  i  powinno 
być  ono  użytkowane wyłącznie  w  dobrze  wentylowanych pomieszczeniach.  Przed instalacją  i 
użytkowaniem  urządzenia  należy zapoznać  się z  instrukcją obsługi.

Produkt  spełnia  odpowiednie normy  i  przepisy.

Wskazówki:  Jakiekolwiek  uszkodzenie powłoki  wykończeniowej może  prowadzić do  rdzewienia i  powstawania drobnych  rys  na  powierzchni.
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IP66  IK10

Rozdzielacze  różnego  typu i  wielkości pozwalają  na  łatwą  instalację przewodów  wlotowych/
wylotowych.

CE  ROHS

Ocynkowaną  płytę  montażową można  również stosować  do  okablowania  prowadzonego na 

zewnątrz  obudowy.

NEMA  4/NEMA  4X

Kolor  stali  nierdzewnej/RAL7035 (biały  szary)

Płyta  wewnętrzna Blacha  ocynkowana  2,0  mm

Pianka  bezszwowa/nylon  (podkładki lub  zatyczki)
Orzecznictwo

Skończyć

Budowa

Profesjonalny  system  blokowania z  cylindrem o  podwójnych zębach  umożliwia łatwe 

blokowanie/odblokowywanie.

Oceny

Uszczelka  z  pianki poliuretanowej  zapewnia stopień  ochrony obudowy  IP66.

Spawane  w  sposób ciągły

Kolor

Scenariusze  zastosowań:  gospodarstwa na  wolnym powietrzu,  place budowy,  systemy 
nawadniające,  fabryki,  obiekty przemysłowe,  centra handlowe,  place.

Przy  otworze  obudowy zaprojektowano  liczne rowki  ochronne, które  nie tylko  wzmacniają 

konstrukcję,  ale  także zapobiegają  przedostawaniu się  brudu i  wody po  otwarciu drzwi.

Materiał  korpusu

Materiał  uszczelki

Stopień  ochrony

Malowanie  proszkowe

Temperatura  otoczenia  -40~+55°C

SUS304Stal  walcowana  na  zimno

CECHY  PRODUKTÓW

DANE  SPECYFIKACYJNE
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600*600*200

400*500*150

ST4  415

400*600*300

200*250*150 

200*300*150

ST4  520 400*500*200

ST4  625

ST25  315

ST4  525

STX3  415

Stal  walcowana  na  zimno

STX4  420

300*400*200

500*700*250

300*300*200

ST4  630

STX4  520

STX5  620

250*300*150

ST4  420

STX2  315

300*300*150

200*200*150

400*500*250

300*500*250

STX3  425

400*500*200

ST3  525

300*300*200

ST2  2515

ST6  630

Wysokość*Szerokość*Głębokość  (mm)  Materiał

STX3  420

400*600*250

600*600*300

ST5  725

STX3  320

200*300*150

ST6  620

ST2  315

400*400*200

300*400*150

500*500*150

ST3  420

300*400*200

300*400*250

ST4  515

ST3  315

SUS304

ST5  515

Model

300*400*150

ST2  215

500*600*200

ST3  415

ST3  320

400*400*150 

400*400*200
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OPIECZĘTOWANIE

NAKRĘTKA CIAŁO
SKRZYNKA

MONTOWANIE

SKRZYNKA

CIAŁO

PŁYTA

ŚRUBA
OPIECZĘTOWANIE

PŁYTA

PRALKA

SPÓD

KROKI  INSTALACJI

B:  Montaż  dolnej płyty  uszczelniającej. Montaż 

odbywa  się  za  pomocą  wkrętów samogwintujących  M5*10 mm  z  łbem  krzyżowym, 

podkładką  uszczelniającą  i  dolną  płytą uszczelniającą  wraz z  obudową. Patrz  rysunek 2.

Rysunek  1

A:  Montaż  płyty montażowej.  Przyjmuje 4 

sztuki  nakrętki  kołnierzowej z  łbem sześciokątnym  M8, montowanej  na  płycie  montażowej 

wraz  z  obudową obudowy.  Patrz rysunek  1.

Uwaga:  elementy  są  już  zamontowane na  obudowie w  fabryce.

Zależnie  od  Twoich wymagań,  chcesz go  zamontować lub  nie.

Rysunek  2
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SKRZYNKA

ŚCIANA
ŚRUBA

NAKRĘTKA

MONTOWANIE

ŚRUBA
CIAŁO

GRUNT

NAKRĘTKA

CIAŁO

MIEDŹ

O-RING

NAKRĘTKA

PODCZAS

SKRZYNKA

MIEDŹ

DRUT

ŚRUBA

Zobacz  rysunek  4.

D:  Montaż  przewodu uziemiającego. 

Przymocuj  przewód  uziemiający 2  śrubami kołnierzowymi  z  łbem  sześciokątnym M6  do 

miedzianej  śruby  M6*12 mm  na  obudowie  lub  korpusie  obudowy.

C:  Montaż  uchwytów ściennych.  Przyjmuje 4  śruby 

sześciokątne  M8*16  mm, pierścień  uszczelniający M8,  nakrętki M8  do  montażu  4  uchwytów 

ściennych  na  ścianie. Patrz  rysunek 3.

Rysunek  3

Uwaga:  elementy  są  już  zamontowane na  obudowie w  fabryce.

Rysunek  4
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SKRZYNKA

CIAŁO

ZAWIAS

SKRZYNKA

DRZWI
ZAMEK

DRZWI

Zastosowano  dopasowany  klucz umożliwiający  otwieranie i  zamykanie drzwi  obudowy.

Montaż  zawiasu  na  obudowie  obudowy odbywa  się  za  pomocą 1  śruby krzyżowej  z  łbem  płaskim M6*12  mm, 

pierścienia  uszczelniającego  M6  i  nakrętki kołnierzowej  z  łbem  sześciokątnym M6.  Montaż zawiasu  na  obudowie 

odbywa  się  za  pomocą  sworznia stałego  lub  na  zawiasie. Patrz  rysunek 5.

E:Montaż  drzwi  obudowy

Uwaga:  Drzwi  obudowy są  już  zamontowane  na  obudowie  w  fabryce.

F:Montaż  zamka  drzwi

Montaż  nakrętek  zabezpieczających na  drzwiach obudowy.

Rysunek  5

Uwaga:  elementy  są  już  zamontowane na  obudowie w  fabryce.

Rysunek  6

Zobacz  rysunek  6.

NAPRAW  PIN

Nakrętka  śruby
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Ostrzeżenie:  podczas  zamykania drzwi  obudowy należy  obrócić rdzeń  zamka 
o  90°  z  kierunku  pionowego do  poziomego, aby  zapewnić najlepszy  poziom 
ochrony.



Productbeschrijving

Elektrische  behuizing

Materiaal:  SUS304 /  Koudgewalst staal



Materiaal:  Koudgewalst  staalMateriaal:  SUS304

Dit  is  de originele  handleiding. Lees  alle instructies  in  de  handleiding zorgvuldig 
door  voordat  u  het  product in  gebruik neemt.  VEVOR behoudt  zich het  recht voor  om 
de  gebruikershandleiding  anders te  interpreteren. Het  uiterlijk van  het product  kan 
afwijken  van  het product  dat u  ontvangt. Wij  zullen u  niet opnieuw  informeren over 
eventuele  technologische  of  software-updates  voor ons  product.

Elektrische  behuizing

-  1  -
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Elektrische  behuizing

8

Deurpaneel

Muurhanger  op  maat

Doosvormig  lichaam

Installatieplaat

Sleutel

Slot

Scharnier

Afdichtring

7

9

10

Afdichtingsplaat

Aardingsdraad
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De  installatie  van dit  apparaat moet  voldoen aan  alle geldende  voorschriften en 
het  mag  alleen worden  gebruikt in  goed geventileerde  ruimtes. Lees  de 
gebruikershandleiding  voordat  u  dit  apparaat installeert  en  gebruikt.

Het  product  voldoet aan  de  relevante  normen en  voorschriften.

moet  naar  een inzamelpunt  voor het  recyclen van  elektrische apparaten  worden gebracht.

2012/19/EC.  Het  symbool met  een gekruiste  rolcontainer.

Dit  product  valt onder  de  bepalingen  van de  Europese richtlijn.

Waarschuwing:  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet de  gebruiker dit  lezen.

Lees  de  gebruiksaanwijzing aandachtig  door.

Dit  geeft  aan dat  het product  apart moet  worden afgevoerd.

collectie  in  de  Europese  Unie. Dit  geldt voor  het product.

en  alle  accessoires die  met dit  symbool zijn  gemarkeerd. Producten  gemarkeerd

elektronische  apparaten

als  zodanig  mag het  niet bij  het normale  huisvuil worden  weggegooid, maar

ZAKEN  DIE  AANDACHT VEREISEN

Tips:  Elke  beschadiging aan  de  laklaag  kan leiden  tot  roestvorming  en  kleine  oppervlaktebeschadigingen.

indien  nodig,  wettelijke bepalingen  of  codes.

ALLEEN  een  gekwalificeerde elektricien  mag de  binnencircuits en  elektrische installaties  aanpakken.

Waarschuwing:  De  behuizing/kast is  alleen voorzien  van een  coating en  is  NIET  geïsoleerd.

kal  onderdelen.  Waarschuwingslabels of  andere borden  kunnen worden  geplaatst afhankelijk  van de  betreffende onderdelen.

Laat  kinderen  NIET met  dit  artikel  spelen.

De  elektrische  behuizing kan  ALLEEN waterdicht  zijn als  alle openingen  zijn afgedicht  met een  zachte 

pakking  of  plug. Voor  door de  klant gemaakte  openingen dient  een IP66-pakking  of  een  gelijkwaardig 

onderdeel  te  worden gebruikt  om de  waterdichtheid te  garanderen.

Dit  artikel  MOET GEAARD  WORDEN. Raadpleeg  de  "Body".

Schade  kan  worden hersteld  door opnieuw  te  schilderen.  Maar dit  wordt niet  aanbevolen wanneer  p

ainting  op  grootschalige schade.

De  werktemperatuur  moet lager  zijn dan  80  °C,  anders kan  dit  leiden  tot  beschadiging  van het 

verfoppervlak  en  het mislukken  van de  afdichting.

Installatie  -  Montage van  de  aardingsdraad.



Toepassingsgebieden:  Buitenboerderijen,  bouwplaatsen, irrigatiesystemen,  fabrieken, 
industrieterreinen,  winkelcentra,  pleinen.

Bij  de  opening van  de  behuizing  zijn meerdere  beschermingsgroeven aangebracht  die niet 

alleen  de  constructie versterken,  maar ook  voorkomen dat  er  vuil  of  water  binnendringt 

wanneer  de  deur wordt  geopend.

De  afdichtingsstrip  van PU-schuim  zorgt voor  een beschermingsklasse  van IP66 

voor  de  behuizing.

De  gegalvaniseerde  montageplaat kan  ook worden  gebruikt voor  bedrading buiten 

de  behuizing.

Roestvrijstalen  kleur/RAL7035  (witgrijs)

Doorlopend  gelast

Pakkingsmateriaal

Materiaal  van  de  behuizing

Beoordelingen

Finish

Beschermingsgraad

Poedercoating

Bouw

Omgevingstemperatuur  -40  tot  +55  °C

SUS304  koudgewalst  staal

CE  ROHS

Aansluitingen  van  verschillende typen  en  afmetingen  maken een  eenvoudige installatie  van inlaat-/uitlaatleidingen 

mogelijk.

IP66  IK10

Professioneel  slot  met dubbele  cilinder voor  eenvoudig vergrendelen  en 

ontgrendelen.

Kleur

Certificering

Binnenplaat

NEMA  4/NEMA  4X

2,0  mm  gegalvaniseerde plaat

Naadloos  schuim/nylon  (ringen of  pluggen)

PRODUCTKENMERKEN

SPECIFICATIEGEGEVENS
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300*300*200

STX2  315

ST4  630

STX5  620

Koudgewalst  staal

500*700*250

300*400*200

STX4  420

ST4  625

STX3  415

ST4  520

ST4  525

400*500*150

400*600*300

200*250*150 

200*300*150

400*500*200

STX4  520

Hoogte*Breedte*Diepte  (mm)  Materiaal

ST6  630

300*500*250

ST2  2515

ST25  315

ST3  525

400*500*200

300*300*200

STX3  425

250*300*150

ST4  420

400*500*250

400*400*200

200*200*150

300*300*150

500*500*150

ST3  420

300*400*150

ST6  620

200*300*150

400*600*250

STX3  320

ST2  315

ST5  725

600*600*300

400*400*150 

400*400*200

ST3  415

500*600*200

STX3  420

ST3  320

600*600*200

ST4  415

ST2  215

ST5  515

300*400*150

ST4  515

Model

SUS304
300*400*200

ST3  315

300*400*250



B:  De  installatie van  de  bodemafdichtingsplaat 

gebeurt  met  behulp van  M5*10mm kruiskopschroeven  en  een  afdichtingsring. De 

bodemafdichtingsplaat  wordt  vervolgens aan  de  behuizing  bevestigd. Zie  afbeelding 2.

Figuur  1

A:  Montageplaatinstallatie:  Er  wordt 

gebruik  gemaakt  van 4  stuks M8  zeskantmoeren voor  de  montage  van de  montageplaat 

met  de  behuizing. Zie  afbeelding 1.

Let  op:  reeds gemonteerd  op  de  behuizing bij  aflevering.

Figuur  2

Of  u  het nu  wilt monteren  of  niet,  hangt af  van uw  gebruikseisen.

INSTALLATIESTAPPEN

BORD

BORD

MONTAGE

DOOS

LICHAAMMOER

DOOS

LICHAAM

WASMACHINE

SCHROEF ONDERKANT

VERZEGELING

VERZEGELING
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Zie  afbeelding  4.

Figuur  3

C:  Installatie  van de  muurbeugels: Gebruik  4 

stuks  M8*16mm  zeskantbouten, M8  O-ringen en  M8 moeren  om  de  4  muurbeugels  aan 

de  muur  te  bevestigen.  Zie afbeelding  3.

D:  De  aardingsdraadinstallatie maakt 

gebruik  van  2  stuks  M6 zeskantmoeren  met flens  om de  aardingsdraad te 

bevestigen  aan  een M6*12mm  koperen bout  van de  behuizing en  de  behuizing  zelf.

Let  op:  reeds gemonteerd  op  de  behuizing bij  aflevering.

Figuur  4

LICHAAM

BOUT

MOER

DRAAD

MUUR

BOUT
LICHAAM

KOPER

KOPER

MOER

DOOS

O-RING

BOUT

TIJDENS

MONTAGE

DOOS

MOER

AARDING



BOUTMOER

PIN  REPAREREN

F:  Installatie  van deursloten

Gebruikt  1  stuk M6*12mm  platkopschroef, M6  O-ring, M6  zeskantmoer voor  flensmontage 

op  het  scharnier van  de  behuizing,  en  gebruikt  een bevestigingspen  voor de  behuizing of  op 

het  scharnier.  Zie afbeelding  5.

E:  Installatie  van de  behuizingsdeur

Let  op:  De deur  van de  behuizing is  bij  levering  vanuit de  fabriek al  gemonteerd.

Maakt  gebruik  van borgmoeren  voor de  vergrendeling van  de  behuizingsdeur.

Gebruikt  een  bijpassende sleutel  voor het  openen en  sluiten van  de  behuizingsdeur.

Figuur  5

Let  op:  reeds gemonteerd  op  de  behuizing bij  aflevering.

Figuur  6

Zie  afbeelding  6.

SLOT

DOOS

SCHARNIER

LICHAAM

DEUR

DEUR

DOOS
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Waarschuwing:  draai  bij  het  vergrendelen van  de  behuizingsdeur  de 
slotcilinder  90°  van verticaal  naar horizontaal  om het  beste 

beveiligingsniveau  te  garanderen.



Elektrisk  kapsling

Produktbeskrivning

Material:  SUS304 /  Kallvalsat stål
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Elektrisk  kapsling

Detta  är  originalinstruktionerna, vänligen  läs alla  instruktioner noggrant 
innan  du  använder produkten.  VEVOR förbehåller  sig en  tydlig tolkning  av  vår 
användarmanual.  Produktens  utseende ska  vara beroende  av  den 
produkt  du  mottagit. Vi  ber om  ursäkt för  att vi  inte kommer  att  informera  dig 
igen  om  det finns  några teknik-  eller programuppdateringar  för  vår  produkt.

Material:  SUS304 Material:  Kallvalsat  stål



Gångjärn

Installationsplatta Jordningstråd

Anpassad  vägghängare

Låsa

7

Tätningsplatta

8

Dörrpanel

10

Lådkaross

Tätningsring

Nyckel

9

Elektrisk  kapsling

-  2  -
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ÄRENDEN  SOM  BEHÖVER UPPMÄRKSAMHET

Varning  –  För att  minska risken  för  skador  måste användaren  läsa

Denna  produkt  omfattas av  bestämmelserna i  EU-direktivet

får  därför  inte slängas  med vanligt  hushållsavfall, utan

insamling  i  Europeiska unionen.  Detta gäller  produkten

och  alla  tillbehör märkta  med denna  symbol. Produkter  märkta

måste  lämnas  till  en  insamlingsplats för  återvinning av  elektriska och  elektroniska

2012/19/EG.  Symbolen  som visar  en  överkorsad  soptunna

bruksanvisningen  noggrant.

elektroniska  apparater

genom  indikerar  att  produkten  behöver sopsorteras  separat

Produkten  uppfyller  relevanta standarder  och föreskrifter.
Installationen  av  denna enhet  måste uppfylla  alla tillämpliga  föreskrifter och 
den  bör  endast användas  i  välventilerade  utrymmen. Läs  användarmanualen 
innan  du  installerar och  använder denna  utrustning.

Tips:  Eventuella  skador på  ytbehandlingen kan  leda till  rost och  små ytor.

orsakar  storskaliga  skador.

Arbetstemperaturen  bör  vara lägre  än  80  °C, annars  kan det  leda till  skador på 

målningsytan  och  att  förseglingen  inte fungerar.

Varningsetiketter  eller  andra skyltar  kan sättas  upp enligt  gällande föreskrifter.

installation  -  Montering av  jordledningen".

skador  kan  repareras genom  ommålning. Men  det rekommenderas  inte när  p

fem  lagar  eller koder  om det  behövs.

ENDAST  en  kvalificerad elektriker  kan hantera  de  inre  kretsarna och  elsystemet.

Varning:  Skåpet/inhägnaden  är  endast  belagd men  INTE isolerad.

Denna  artikel  MÅSTE JORDAS.  Se  "Body

Elskåpet  får  endast vara  vattentätt, alla  hål har  tätats med  en  mjuk  packning eller  plugg. 

För  hål  som kunden  gör, använd  en  IP66-packning  eller motsvarande  delar för  att  hålla 

det  vattentätt.

LÅT  INTE  barn leka  med denna  artikel.
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SPECIFIKATIONSDATA

PRODUKTERNAS  FUNKTIONER

NEMA  4/NEMA  4X

Galvaniserad  monteringsplatta  kan även  användas för  kabeldragning utanför  skåpet.

2,0  mm  galvaniserad platta

Bossar  av  olika typer  och storlekar  möjliggör enkel  installation av  inlopps-/utloppsledningar.

Professionellt  låssystem  med dubbeltändercylinder  möjliggör enkel  låsning/upplåsning.

Färg

CE  ROHS

Innerplatta

Avsluta

IP66  IK10

Sömlöst  skum/nylon  (brickor eller  pluggar)

Flera  skyddsspår  är  utformade  vid skåpets  öppning som  inte bara  förstärker strukturen  utan 

också  förhindrar  att  smuts  eller vatten  tränger in  när dörren  öppnas.

Certifiering

Pulverlackering

Rostfritt  stålfärg/RAL7035  (vitgrå)

Kontinuerligt  svetsad

Packningsmaterial

Konstruktion

Kroppsmaterial

Betyg

Omgivningstemperatur  -40~+55°C

Användningsscenarier:  Gårdar,  byggarbetsplatser, bevattningssystem,  fabriker, 

industriområden,  köpcentra,  torg.

PU-skumtätningslist  säkerställer  en  skyddsklass  IP66 för  kapslingen.

SUS304  Kallvalsat  stål

Skyddsklass
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ST4  525

300*400*150

Modell

STX4  520

STX4  420

STX3  415

400*500*200

ST25  315

ST4  625

200*250*150 

200*300*150

400*500*150

ST4  520

400*600*300

STX5  620

ST4  630

300*300*200

300*400*200

STX2  315

Kallvalsat  stål

500*700*250

STX3  425

300*300*150

200*200*150

400*500*250

ST4  420

250*300*150

ST6  630

ST2  2515

ST3  525

Höjd*Bredd*Djup  (mm)  Material

300*300*200

400*500*200

300*500*250

400*600*250

ST2  315

ST5  725

STX3  420

600*600*300

300*400*150

ST3  420

500*500*150

400*400*200

ST6  620

200*300*150

SUS304

STX3  320

ST3  315

ST4  515

300*400*250

300*400*200

ST3  320

600*600*200

ST4  415

500*600*200

ST3  415

400*400*150 

400*400*200

ST2  215

ST5  515
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Beroende  på  ditt användningskrav,  montera det  eller inte.

Observera:  Redan  monterad på  höljet från  fabrik.

A:  Installation  av 

monteringsplatta  Använder  4  st  M8  sexkantsflänsmuttrar  med 

monteringsplatta  och  hölje. Se  figur 1.

Figur  1

Figur  2

B:  Installation  av  bottentätningsplatta 

Använder  M5*10mm  kryssgängande skruvar,  tätningsbricka, 

bottentätningsplatta  med  höljeskropp. Se  figur 2.

INSTALLATIONSSTEG

TALLRIK

KROPP

SKRUVA

FÖRSÄTNING

MUTTER

BRÄCKMASKIN

TALLRIK

BOTTEN

LÅDA

MONTERING

LÅDA

KROPP

FÖRSÄTNING



KOPPAR

MONTERING
UNDER

LÅDA

MUTTER

KOPPAR

BULT

TRÅD

BULT
VÄGG

LÅDA

GRUNDSTÖTNING

KROPP

O-RING MUTTER

BULT
KROPP

MUTTER

Figur  4

D:  Installation  av  jordningskabel 

Använder  2  st  M6  sexkantsflänsmuttermontering för  jordningskabel 

på  M6*12  mm kopparbult  på  kapslingens  dörr och  kropp.

C:  Väggmonteringsfästen  Installation 

Använder  4  st  M8*16  mm sexkantsbultar,  M8 O-ringar,  M8 muttrar  och 

montering  av  4  st  väggmonteringsfästen på  väggen. Se  figur 3.

Figur  3

Observera:  Redan  monterad på  höljet från  fabrik.

Se  figur  4.

-  7  -
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ÅTGA  PIN-KOD

BULTMUTTER

Använder  1  st  M6*12  mm platt  huvudskruv, M6  O-ring, M6  sexkantsmutter med  fläns och 

gångjärn  på  kapslingen. Använder  fast stiftmontering  på  kapslingen  med eller  utan gångjärn.  Se 

figur  5.

Använder  matchande  nyckel för  att  möta  öppning och  stängning av  skåpdörr.

Observera:  Redan  monterad på  höljet från  fabrik.

Figur  5

Observera:  Kapslingsdörren  är  redan  monterad på  kapslingen från  fabrik.

E:  Installation  av  skåpdörr

Figur  6

Använder  låsmuttrar  för  montering  av  höljeslås  på  höljesdörren.

F:  Installation  av  dörrlås

Se  figur  6.

LÅDA

DÖRR

LÅSA

LÅDA

KROPP

GÅNGJÄRN

DÖRR
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Varning:  När  du låser  skåpets dörr,  vrid låskärnan  90° från  vertikal riktning 

till  horisontell  riktning, se  till att  uppnå bästa  möjliga skyddsnivå.


